
 
 

 
 

SLUŽBA VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE ZA LOKALNO SAMOUPRAVO IN 
REGIONALNO POLITIKO,  Kotnikova 28, 1000 Ljubljana, Slovenija, davčna številka 
SI88981592, matična številka 2067064, ki jo zastopa [ime in priimek ter funkcija podpisnika],  
 
kot organ upravljanja Operativnega programa Slovenija–Avstrija 2007–2013 (v nadaljevanju: 
OU) 
 
in 
 
[naziv in naslov institucije], davčna številka ____________, matična številka 
______________, ki jo zastopa [ime in priimek ter funkcija podpisnika], 
 
kot vodilni partner (glavni upravičenec), ki so ga določili projektni partnerji v smislu prve točke 
20. člena Uredbe (ES) št. 1080/2006 (v nadaljevanju: VP),   
 
skleneta naslednjo 

 
 

POGODBO O SOFINANCIRANJU št. ______________________________ 
 

za operacijo [polno ime projekta] (v nadaljevanju: Projekt) 
 
Akronim projekta  
Prednostna naloga  
SPIS številka  
Številka v osrednjem sistemu spremljanja  

 
 

1. člen 
Pravna podlaga 

 
1. Ta pogodba je sklenjena na podlagi: 
 
- Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splošnih določbah o Evropskem 

skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in 
razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1260/1999;  
 
Ta pravni akt predstavlja “hrbtenico” pravnega sistema evropskih strukturnih skladov. 
Uredba določa cilje kohezijske politike v obdobju 2007-2013, navaja podrobnosti o 
finančnem okviru in razpoložljivih virih, našteva sisteme upravljanja in nadzora ter 
podrobno določa vlogo pristojnih organov pri izvedbi posameznega operativnega 
programa.  
 

- Uredba (ES) št. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o 
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Evropskem skladu za regionalni razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1783/1999; 
 
Uredba, ki govori o ESRR, podrobno opredeljuje okvir, postavljen s splošno uredbo, 
namen pomoči iz ESRR pri doseganju različnih ciljev, s posebnimi določbami za cilj 
Evropsko teritorialno sodelovanje. Skladno s splošno uredbo določa podrobnosti o 
sistemih upravljanja, spremljanja in nadzora, funkcijah OU ter odgovornostih 
upravičencev.  
 

- Uredba Komisije (ES) št. 1828/2006 z dne 8. decembra 2006 o pravilih za izvajanje 
Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 o splošnih določbah o Evropskem skladu za regionalni 
razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu ter Uredbe (ES) št. 
1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julij 2006 o Evropskem skladu za 
regionalni razvoj;  
 
Ta uredba določa pravila o informiranju in obveščanju javnosti, ki jih je potrebno obvezno 
spoštovati pri vsaki operaciji, ki je sofinancirana iz evropskega strukturnega sklada. 
Določa tudi sisteme upravljanja in nadzora ter postopke v primeru nepravilnosti.  
 

- Operativni program Slovenija-Avstrija 2007-2013, v zadnji sprejeti verziji (v nadaljevanju: 
OP); 

 
- Uredba o izvajanju postopkov pri porabi sredstev evropskega teritorialnega sodelovanja in 

instrumenta za predpristopno pomoč v Republiki Sloveniji v programskem obdobju 2007-
2013 (Ur.l. RS, št. 110/2007); 

 
Uredba ni zavezujoča za vodilnega partnerja in je potrebna izključno za izplačilo sredstev 
programa. 
 

- Skupni javni razpis za izbor projektov in razpisna dokumentacija, objavljena [datum] ter 
spremenjena …;  
 

- Odločitev [številka, datum] skupnega nadzornega odbora operativnega programa o izbiri 
projekta za sofinanciranje;  
 

- Sklep VP o izbiri projekta z odobrenim zneskom sofinanciranja [številka, datum]. 
 
 

2. člen 
Dodelitev sofinanciranja  

 
1. Na podlagi odločitve in priporočil skupnega nadzornega odbora operativnega programa (v 

nadaljevanju: SNO) z dne <datum zasedanja SNO>,  je bil VP in njegovim projektnim 
partnerjem za izvedbo projekta v okviru pomoči iz Evropskega sklada za regionalni razvoj 
(v nadaljevanju: ESRR) za Operativni program Slovenija-Avstrija 2007-2013 dodeljen 
najvišji okvirni znesek xy, ki predstavlja xy % od xy eurov upravičenih stroškov. 

 
Skupaj z VP bodo projekt izvajali naslednji projektni partnerji: 
Partner 1 - [naziv in naslov institucije]  
Partner 2 - [naziv in naslov institucije] 
Partner 3 - [naziv in naslov institucije] 

 
2. VP sprejme sofinanciranje in se obvezuje, da bo prevzel tako finančno kot tehnično 

odgovornost za projekt.    
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3. Če dejansko nastali izdatki, upravičeni do sofinanciranja, ne dosežejo v izračunu 
predvidenega zneska stroškov projekta, se sofinanciranje sorazmerno zniža.  

 
4. Izplačila so pogojena s tem, da Evropska komisija da na voljo sredstva do višine, ki je 

navedena v prvi točki tega člena 
  

3. člen 
 Predmet pogodbe 

 
1. Sofinanciranje iz ESRR je dodeljeno izključno za projekt, kot je opisan v projektnem listu 

in kot ga je odobril SNO. Sestavni del pogodbe je tudi potrjen projektni list skupaj s 
finančnimi podatki in podatki za spremljanje in vrednotenje v prilogi. 

 
 

4. člen 
 Trajanje projekta in upravičenost izdatkov  

 
1. Začetek izvedbe projekta je [datum]. Projekt se bo zaključil [datum]. Obdobje med 

navedenima datumoma predstavlja obdobje, v katerem lahko nastanejo upravičeni izdatki 
projekta. Do datuma zaključka projekta morajo VP in projektni partnerji plačati zneske 
vseh računov oziroma računovodskih listin enakovredne dokazne vrednosti.   

 
2. Stroški, ki so upravičeni do sofinanciranja, so sestavljeni izključno iz upravičenih stroškov, 

kot so navedeni v prilogi s finančnimi podatki.   
 
3.   Podrobna pravila glede upravičenosti so določena v Navodilih za prijavitelje.   
 
 

5. člen 
Spremembe projekta in prerazporeditev sredstev 

 
1. Projektni partnerji morajo utemeljiti ter se uskladiti o vseh spremembah projekta preden o 

njih obvestijo OU.  
 

2. VP se obvezuje, da bo v najkrajšem času pisno obvestil OU o vseh dogodkih, ki bi lahko 
upočasnili, ovirali ali preprečevali izvedbo sofinanciranega projekta, ter o vseh okoliščinah, 
ki bi pomenile spremembo v zvezi s predpogoji in okvirnimi pogoji iz pogodbe. 
Spremembe, povezane s projektom, morajo odobriti organi programa.  

 
3. Večje spremembe projekta mora odobriti SNO: 
- podaljšanje trajanja projekta za več kot 12 mesecev od datuma, ki je v prvem odstavku 4. 

člena naveden kot zaključek projekta;   
- spremembe projektni partnerji (zamenjava partnerja, odhod partnerja, dodatni partner); 
- sprememba finančnega načrta (ESRR); 
- prerazporeditev sredstev med kategorijami stroškov, ki presega 20% skupnih upravičenih 

stroškov; 
- spremembe vrednosti neposrednih učinkov (outputov), ki presegajo 20% prvotno 

odobrenih.   
 
4. Vse ostale spremembe lahko odobrijo UO in sodelujoči organi sofinanciranja. Lahko se 

dogovorijo, da odločitev sprejme SNO.  
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6. člen 

Poročanje in zahtevek za povračilo 
 
1. Povračilo upravičenih izdatkov je mogoče šele po predložitvi podpisane Pogodbe o 

partnerstvu, kot je to določeno v prvi točki 8. člena. Pogodbo o partnerstvu je potrebno 
predložiti v roku 4 mesecev po podpisu pogodbe o sofinanciranju.  

 
2. VP sme zahtevati povračilo upravičenih izdatkov le, če priloži dokazila o napredku 

projekta, kot je to opisano v potrjeni vlogi. VP mora torej OU/skupnemu tehničnemu 
sekretariatu (v nadaljevanju: STS) predložiti vmesna poročila in zaključno poročilo na 
uradnih obrazcih za poročanje, objavljenih na spletni strani programa.   

 
3. Vmesno poročilo, v katerih mora imenovani kontrolor predhodno preveriti izdatke 

posameznega projektnega partnerja, je potrebno predložiti, kot je prikazano v tabeli v 
prilogi. OU lahko zahteva ali se dogovori o dodatnem poročanju. Zaključno poročilo za 
zadnje povračilo je potrebno predložiti v 4 mesecih po zaključku projekta, v kolikor ni bilo z 
OU dogovorjeno drugače.    

 
4. Kontrolorji, ki jih v skladu s 16. členom Uredbe (ES) št. 1080/2006 imenujejo posamezne 

države članice za preverjanje zakonitosti in pravilnosti prijavljenih izdatkov VP ter 
posameznih projektnih partnerjev, so: 

 
Projektni partner Pooblaščeni kontrolor 
VP <institucija, naslov, telefon, faks, e-mail> 
P1 <institucija, naslov, telefon, faks, e-mail> 
P2 <institucija, naslov, telefon, faks, e-mail> 
P3 <institucija, naslov, telefon, faks, e-mail> 

 
5. V času izvedbe projekta bo pooblaščeni kontrolor opravil najmanj eno kontrolo na kraju 

samem.  
 
6. OU lahko preko STS kadarkoli zahteva dodatne informacije v zvezi s poročili. VP mora 

posredovati takšne informacije v za to določenem roku.  
 
7. Organ za potrjevanje (v nadaljevanju: OP) bo sredstva nakazal samo v eurih na bančni 

račun VP. Na zahtevo VP in na njegovo odgovornost se lahko dogovori tudi drug način 
bančnega nakazila.  

 
 

7. člen 
Prihodki 

 
1. Vsi prihodki, ustvarjeni v okviru projekta, se morajo spremljati skladno s 55. členom 

splošne uredbe (ES št. 1083/2006). 
 
2. V primeru vnaprej obračunanih neto prihodkov in vsaj 3 leta po zaključku programa 

morajo upravičenci spremljati in poročati OU in organu za potrjevanje o prihodkih, ki niso 
bili upoštevani.  

 
3. Vsi prihodki, ki bodo nastali v roku 5 let po zaključku operacije in ki niso bili upoštevani v 

prvotnem izračunu upravičenih stroškov, morajo biti prikazani in povrnjeni OU/STS. 
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8. člen 
Odgovornosti in obveznosti VP in njegovih projektnih partnerjev 

 
1. VP zagotavlja, da je pooblaščen za zastopanje vseh partnerjev, ki sodelujejo v projektu, 

ter da se je z njimi sporazumel o razdelitvi skupnih odgovornosti, navedenih v vlogi in ki 
morajo biti podrobno določene v Pogodbi o partnerstvu, vključno z določbami, ki 
zagotavljajo dobro finančno upravljanje s sredstvi dodeljenimi projektu, vključno z 
zagotovitvijo vračila neupravičeno izplačanih zneskov. VP je odgovoren OU za to, da bodo 
njegovi partnerji izpolnjevali svoje obveznosti iz te pogodbe.   

 
2. VP prevzema tudi naslednje odgovornosti: 
- odgovornost za zagotavljanje izvedbe celotnega projekta; 
- zagotavlja, da so izdatki, ki so jih navedli projektni partnerji, dejansko nastali pri izvajanju 

projekta ter ustrezajo dejavnostim, o katerih so se omenjeni partnerji dogovorili;  
- prepričati se mora, da so kontrolorji dejansko preverili izdatke, ki so jih prikazali projektni 

partnerji; 
- odgovarja za nakazilo prispevka iz ESRR projektnim partnerjem; 
- pri projektnih partnerjih zbira informacije, navzkrižno preveri potrjene izdatke z napredkom 

projekta ter posreduje poročila STS; 
- usklajuje spremembe projekta z organi, ki zagotavljajo sofinanciranje, ter takšne 

spremembe preko STS formalno posreduje v odobritev OU/SNO;  
- upošteva uredbe, naštete v 1. členu te pogodbe, kakor tudi vso ustrezno nacionalno 

zakonodajo, vključno z javnimi naročili, pravili o konkurenci ter vstopu na trge ter veljavno 
nacionalno zakonodajo, ki se nanaša na specifična področja, katerih se projekt dotika, in 
spoštuje politike Skupnosti, kot so varovanje okolja, enake možnosti; 

- odgovoren je za celotno operacijo ter zagotavlja, da so bili vsi izdatki na ravni operacije 
verificirani. 

 
3. VP prevzema vso odgovornost do tretjih oseb, vključno z odgovornostjo za škodo ali 

poškodbe, ne glede na vrsto, ki bi jih takšne osebe utrpele med izvajanjem projekta. VP 
bo OU zaščitil pred vsako odgovornostjo, povezano z morebitno vložitvijo zahtevka ali  
tožbe, ki bi bila posledica kršitve pravil ali predpisov s strani VP ali enega izmed njegovih 
partnerjev, oziroma bi bila posledica kršitve pravic tretje osebe.  

 
4. OU v nobenih okoliščinah in iz nobenega razloga ne more odgovarjati za škodo ali 

poškodbo, ki jo je med izvajanjem projekta utrpelo osebje ali lastnina VP ali kdo od 
njegovih partnerjev. Iz tega razloga OU ne more sprejeti nobenega zahtevka za 
nadomestilo ali povišanje plačila zaradi takšne škode ali poškodbe.  

  
 

9. člen 
               Obveznosti OU 

 
1. Poleg zgoraj naštetih obveznosti OU odgovarja tudi za naslednje: 
- spremljanje in nadzor izvajanja te pogodbe ter pravilne porabe sredstev; 
- obveščanje VP o spremembah v primeru spremenjenih pogojev, na katerih temelji 

obstoječa pogodba, ali v primeru morebitnih sprememb, ki bi lahko vplivale na izvedbo 
projekta, poročanje in izplačilo sredstev; 

- zagotavljanje jasnih informacij, navodil in razlag postopkov, obrazce ter druge potrebne 
dokumente.  
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10. člen 
Informiranje in obveščanje javnosti 

 
1. VP in njegovi projektni partnerji so dolžni spoštovati pravila o informiranju in obveščanju 

javnosti, ki so podrobno določena z Uredbo ES št. 1828/2006, ter navodila OU v zvezi z 
informiranjem in obveščanjem javnosti.  

 
2. OU je pooblaščen za objavo naslednjih informacij, ne glede na obliko informacije ali vrsto 

medija, vključno z internetom: 
- imena VP in njegovih projektnih partnerjev; 
- namena, neposrednih učinkov (outputov), rezultatov ter čezmejnega učinka 

sofinanciranja; 
- višine odobrenega zneska ter stopnje sofinanciranja skupnih upravičenih stroškov 

operacije, ki ga sofinanciranje pokriva; 
- geografske lokacije projekta; 
- ali in kako je bila javnost pred tem obveščena o projektu; 
- druge informacije, o katerih se dogovori z VP. 

 
 

11. člen 
Lastništvo – uporaba rezultatov 

 
1. Lastništvo, priznana pravica ter pravice industrijske in intelektualne lastnine v zvezi z 

rezultati projekta, poročili in drugimi dokumenti, ki se nanašajo na projekt, ostanejo VP 
in/ali njegovim partnerjem, odvisno od veljavne nacionalne zakonodaje ali zakonodaje EU.  

 
 

12. člen 
Trajanje operacij 

 
1. Kot je določeno v 57. členu Uredbe ES št. 1083/2006 operacije obdržijo prispevek iz 

sklada samo v primeru, če v obdobju petih let od zaključka projekta sam projekt ni doživel 
nobene bistvene spremembe: 
a) ki bi vplivala na njegovo naravo ali pogoje izvedbe ali bi nekemu podjetju ali javnemu 
organu prinesla neupravičeno prednost; in  
b) ki bi izhajala bodisi iz spremembe narave lastništva dela infrastrukture bodisi iz 
prenehanja proizvodne dejavnosti.  

 
2. Neupravičeno izplačane zneske je potrebno vrniti.  

 
 

13. člen 
Dvojno financiranje 

 
1. Noben izdatek, ki je nastal v zvezi s projektom, ne sme biti dvojno financiran iz 

kakršnihkoli drugih evropskih in/ali nacionalnih sredstev. To pomeni, da se za iste izdatke 
ne sme dvakrat zahtevati povračilo, niti jih vključiti v več projektov in/ali uporabljati že 
odobreno sofinanciranje EU. Nekatere kontrole OU/STS bodo posebej namenjene 
ugotavljanju morebitnega dvojnega financiranja. 
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14. člen 
Izvajalec 

 
1. OU/STS ali katerikoli nadzornik lahko zahteva informacije o izvajalcih in preveri 

resničnost, vrednosti in cene njihovih del v primerjavi z delom izvajalcev in upravičencev. 
 

 
15. člen 

Hranjenje dokumentacije, pravice revizije in vrednotenje projekta 
 

1. Pooblaščeni revizijski organi EU in, v okviru svojih pristojnosti, revizijski organi sodelujočih 
držav članic EU oziroma drugi nacionalni javni revizijski organi ali njihove pooblaščene 
osebe, kakor tudi OU in organ za potrjevanje imajo pravico revidirati pravilno porabo 
sredstev s strani VP ali njegovih partnerjev ali določiti pooblaščene osebe, ki opravijo 
takšno revizijo.  

 
2. V skladu z zakonodajo, ki ureja varstvo podatkov, VP v imenu vseh projektnih partnerjev 

soglaša s tem, da ima OU pravico uporabiti podatke iz vloge ter podatke, ki jih pridobi 
med izvajanjem kontrole in zaključevanjem projekta, ter da OU lahko te podatke 
posreduje organom in pooblaščenim predstavnikom revizijskih organov na regionalni, 
nacionalni ali EU ravni.  

 
3. VP in njegovi projektni partnerji morajo na varen in urejen način hraniti vse dokumente in 

račune, ki se nanašajo na projekt in z njim povezano financiranje, vsaj do 31. decembra 
2020. Ta datum pa ne vpliva na morebitne daljše roke hrambe, ki so predpisani v 
nacionalni zakonodaji. Praviloma je mogoče uporabiti tudi primerne slikovne in 
podatkovne medije v primeru, da gre za popolno, urejeno in vsebinsko identično 
reprodukcijo, ki je v celoti skladna z originalom in je primerna za revizijo ter je dostop do 
nje mogoč kadarkoli do konca obdobja hrambe.  

 
4. VP bo priskrbel vse dokumente, potrebne za revizijo, zagotovil katero koli zahtevano 

informacijo o projektu ter omogočil dostop v poslovne prostore in stavbe VP, dovolil bo 
tudi opravljanje meritev in poizvedb v zvezi s projektom, omogočil revizijo računovodskih 
dokumentov in druge dokumentacije, ki se nanaša na projekt, najmanj do 31. decembra 
2020.  

 
5. VP se obvezuje, da bo neodvisnim evalvatorjem, ki bodo izvajali sprotno, ad hoc in 

naknadno vrednotenje programa, v skladu s 47. in 48. členom Uredbe ES št. 1083/2006, 
zagotovil vse dokumente ali informacije, potrebne za pripravo vrednotenja.   

 
6. VP bo OU obvestil o vseh opravljenih revizijah projekta.  
 
 

16. člen 
Pravica do prekinitve pogodbe 

 
1. OU ima pravico popolnoma ali delno prekiniti pogodbo in, kadar je to upravičeno, 

zahtevati celotno ali delno vračilo sredstev v primeru, da: 
 
a) VP ne izpolnjuje pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe; ali 
b) so bila sredstva VP dodeljena na podlagi neresničnih ali nepopolnih izjav; ali 
c) je bilo kasneje ugotovljeno, da so bila VP iz drugih virov dodeljena sredstva za dejavnosti, 

ki so predmet te pogodbe (dvojno financiranje); ali 
d) projekt ni bil ali ne more biti izveden oziroma ni bil ali ne more biti izveden pravočasno; ali 
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e) VP kljub pisnemu obvestilu s strani OU ter pojasnilu o pravnih posledicah nespoštovanja 
pravil, ne predloži zahtevanih vmesnih poročil ali dokazil, oziroma ne zagotovi potrebnih 
informacij; ali 

f) VP ni v najkrajšem možnem času sporočil razlogov, ki so upočasnili ali ovirajo izvedbo 
sofinanciranega projekta oziroma bi zahtevali spremembo projekta, ali drugih okoliščin, ki 
pomenijo spremembo pogojev črpanja sredstev in okvirov kot so določeni v pogodbi; ali 

g) VP ali njegovi projektni partnerji ovirajo ali preprečujejo katero koli obliko izvedbe 
dogovorjenih kontrol ali revizij; ali 

h) je bilo dodeljeno sofinanciranje deloma ali v celoti uporabljeno za druge namene, kot je 
bilo določeno v pogodbi; ali 

i) je prišlo do kršitve predpisov EU ali nacionalnih predpisov, zlasti predpisov, ki se nanašajo 
na konkurenco, varovanje okolja in enake možnosti; ali 

j) je bil v zvezi s sredstvi VP sprožen stečajni postopek oziroma je bil stečajni postopek 
opuščen zaradi pomanjkanja sredstev za poplačilo izdatkov, če se zdi, da bi to preprečilo 
ali predstavljalo tveganje za projektne dejavnosti, ali če je VP prenehal s poslovanjem; ali  

k) VP ne hrani projektne dokumentacije do 31. decembra 2020; ali 
l) Evropska komisija ne zagotovi sredstev, ima OU pravico prekiniti pogodbo, vsi morebitni 

zahtevki VP do OU pa so izključeni, ne glede na razlog. OU bo sprejel vse potrebne 
ukrepe, da bi v sodelovanju z VP našel rešitev.  

 
2. Pred ali namesto prekinitve pogodbe iz tega člena lahko OU kot previdnostni ukrep ustavi 

izplačila. 
 

3. Če OU uporabi svojo pravico do prekinitve pogodbe in mora VP v celoti ali delno vrniti že 
izplačane zneske, mora VP znesek vračila nakazati OP. Vračilo zapade v 60 dneh po 
prejemu pisma, s katerim OU zahteva vračilo denarja; rok zapadlosti bo izrecno naveden 
v zahtevku za vračilo.   

 
4. Če OU uporabi svojo pravico do prekinitve pogodbe, in mora VP v celoti ali delno vrniti že 

izplačane zneske, se na znesek vračila obračunajo obresti, ki začnejo teči na dan, ko je 
OP nakazal plačilo in zapadejo na dan dejanskega vračila denarja. Obrestna mera bo 
določena v skladu z zakonom. 

 
5. Bančne stroške, ki nastanejo zaradi vračila zneskov OU, v celoti nosi VP.  

 
6. Če pride do katere izmed okoliščin, navedenih v prvi točki 16. člena, preden je bil VP 

nakazan celotni znesek sofinanciranja, je mogoče izplačila prekiniti in ni možno zahtevati 
povračila preostalega zneska.  

 
7. Zgornje določbe ne vplivajo na morebitne nadaljnje pravne zahtevke.  

17. člen 
Povračilo neupravičenih izdatkov 

 
1. Če OU zahteva povračilo sredstev sofinanciranja iz te pogodbe, VP odgovarja OU za 

celotni znesek sofinanciranja in mora vrniti neupravičeno izplačani znesek.  
 
 

18. člen 
Pravno nasledstvo 

 
1. V primeru pravnega nasledstva, npr. če VP spremeni pravno obliko, je slednji dolžan 

prenesti vse obveznosti iz pogodbe na svojega pravnega naslednika. VP mora predhodno 
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obvestiti OU o vsaki spremembi. V primeru, da bo sprememba vplivala na projekt ali 
projektno partnerstvo, bo končno odločitev o novem VP sprejel SNO.   

 
 

19. člen 
Končne določbe 

 
1. Vsa uradna korespondenca z OU/STS po tej pogodbi mora biti v slovenskem in nemškem 

jeziku. Zavezujoč jezik je __________. Naslov za korespondenco: 
 

Služba Vlade Republike Slovenije za lokalno samoupravo in regionalno politiko 
Oddelek za upravljanje čezmejnih programov Maribor 
Skupni tehnični sekretariat Slovenija–Avstrija 2007-2013 
Svetozarevska 6 
SI-2000 Maribor 
e-mail: jts-si-at.svlr@gov.si 

 
2. Kontaktne osebe, zadolžene za izvedbo pogodbe: 
 

a. v imenu OU/STS [ime in priimek] 
______________________________________________________________________ 
b. za VP [ime in priimek] 
______________________________________________________________________ 

 
 

3. Vse spremembe pogodbe, o katerih se bosta sporazumeli pogodbeni stranki, bodo 
urejene v pisni obliki.   

 
4. Morebitne stroške, pristojbine, takse ali druge dajatve, ki izhajajo iz sklenitve ali izvajanja 

pogodbe, nosi VP.  
 

5. Pogodba je sklenjena v skladu s slovensko zakonodajo. V primeru nesoglasij, ki jih ni 
mogoče rešiti v okviru te pogodbe o sofinanciranju, stranki soglašata, da bosta poiskali 
prijateljsko in obojestransko sprejemljivo rešitev. Če to ne bo mogoče, bo spore v zvezi s 
to pogodbo reševalo Okrožno sodišče v Ljubljani, Slovenija.  

 
6. Ta pogodba je sklenjena v štirih enakih originalnih izvodih, od katerih OU obdrži tri izvode, 

VP pa prejme en izvod. VP ima za sprejem in podpis pogodbe na voljo 30 dni od prejema 
pogodbe, poslane s strani OU.   

 
7. Pogodba stopi v veljavo z dnem podpisa obeh pogodbenih strank in velja do 31. 

decembra 2020.  
 
 
 .............................................   .................................................. 
 (kraj + datum)     (kraj + datum) 
 
 
 .............................................   .................................................. 
 (podpisnik VP)                           (podpisnik OU) 
    
 
 .............................................   ................................................... 
 (podpis + žig)     (podpis + žig)  



 10 

Priloge: 
 
Priloga 1: Projektni list (vključno s finančnimi podatki in podatki za spremljanje in vrednotenje) 
Priloga 2: Preglednica o poročanju 


